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ശ്രീരാമെന്റ േപാർ വീര്യമാണു് ഈ പാട്ടുകളിൽ
വർണ്ണിക്കുന്നതു്. രാക്ഷസന്മാരുെട െകാടിയ േപാ�
രിൽ തളർന്നു േപായ വാനരപ്പട ശ്രീരാമെന അഭ�
യം പ്രാപിച്ചേപ്പാൾ ‘ആരും അരക്കേരാടു് േപാരി�
നു് േപാകണ്ട, ഞങ്ങൾ തമ്മിലുള്ള േനർവഴിയുദ്ധം
കണ്ടുെകാൾക’ എന്നു് പറഞ്ഞു് ശ്രീരാമൻ പടനടു�
വിൽ െചന്നു് നില്ക്കുന്നു. അേദ്ദഹം ഗാന്ധർവ്വാസ്ത്രം
പ്രേയാഗിക്കുന്നു. അനവധി പടനായകർ മരിച്ചു വീ�
ഴുന്നു. ഗജങ്ങളും കുതിരകളും തലയറ്റും േതരുകൾ
തകർന്നും കാണെപ്പടുന്നു. േനാക്കുന്നിടെമല്ലാം
രാമമയമായി രാക്ഷസന്മാർക്കു് അനുഭവെപ്പടുന്നു.
രാക്ഷസനായകർ മരിച്ചു വീഴുന്നു. തനിക്കും ശ്രീപര�
േമശ്വരനുെമാഴിച്ചു് മറ്റാർക്കും ഇവേരാടു് ഈവിധം
യുദ്ധം െചയ്യുക സാധ്യമെല്ലന്നു് സുഗ്രീവാദികേളാടു്
ശ്രീരാമൻ പറയുന്നു. രാവണപ്പടയുെട നാശത്തിൽ
കല്ലും മരങ്ങളും ശത്രുക്കൾ േപാലും അലിയും വിധം
രാക്ഷസ സ്ത്രീകൾ അലമുറയിടുന്നു.
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എൻറും െമാഴിന്തരചർ നായകനികൽക്കാ-
േയന്തിെക്കാടുഞ്ചിൈലയും വാണങ്കളുമുള്ളിൽ
െചൻറങ്കു പുക്കരുളിനാൻ പരൈവതന്നിൽ-
േച്ചൽ ചാടുേന്നർ പൈടയുെട നടുവിൽ േനേര
കുൻെറച്ചുഴൻറിരുൾ മുകിൽക്കുലങ്കൾ മൂടി-
െക്കാള്ളുന്തരം വൈളന്തു െവൺകൈണ

െപാഴിന്താൻ
ഒൻെറാത്തു പത്തു പൈടയാളികളുമീേര-
ഴൂഴിക്കു മിണ്ടൽ വിൈളയും പൈടയുമാേയ.

എന്നും പറഞ്ഞു് രാജാധിനായകനായ രാമൻ യു�
ദ്ധത്തിനായി െകാടിയ വില്ലും ബാണങ്ങളും ധരിച്ചു്
സമുദ്രത്തിേലക്കു് മീൻ ചാടുന്നതു േപാെല, പടയു�
െട നടുവിേലക്കു് പ്രേവശിച്ചു. പത്തു രാക്ഷസ പട�
നായകേരയും പതിനാലു േലാകങ്ങൾക്കും ഭയം
ഉളവാക്കുന്ന പടെയയും എതിർത്തു് ഇരുണ്ട േമ�
ഘക്കൂട്ടങ്ങൾ കുന്നിെനച്ചൂഴ്ന്നു നില്ക്കുന്നതുേപാെല വള�
ഞ്ഞു് ജ്വലിക്കുന്ന അമ്പുകൾ െപാഴിഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

ഇകൽക്കായി —യുദ്ധത്തിനായി
െകാടുഞ്ചിൈല —െകാടിയ വില്ലു്
േചൽ —മത്സ്യം
ചാടുേന്നർ —ചാടുന്ന േപാെല
പരൈവ —സമുദ്രം
െവൺ കൈണ —ജ്വലിക്കുന്ന അമ്പുകൾ
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മായം മുഴുെത്തഴുമരക്കെര െവൽവാനായ്
മായം െകാേട മനുചർ നായകനേന്നരം
കായം നിരന്തരെമരിന്തു വരുംവണ്ണം
കാന്തരുവമത്തിരമിതെത്താടു െതാടുത്താൻ
തൂയച്ചിലമ്പുടനുടൻ തുടുതുടേപ്പായ്
ചുറ്റും െപാരിൻറ മരുവാരുടലിേലറി
േപ്പയായിതപ്പൈടനിലത്തു പലപാടും
േകടും െപരുത്തു നിണവും പിണവുമാേയ.

മായാവിദ്യകൾ പ്രേയാഗിക്കുന്ന രാക്ഷസന്മാെര
ജയിക്കാൻ മനുവംശനായകനായ രാമൻ മായാവി�
ദ്യെകാണ്ടു തെന്ന ശരീരം നിരന്തരം മറച്ചു നിർത്തും
വിധം ഗാന്ധർവ്വാസ്ത്രം ഭംഗിയിൽ െതാടുത്തു. ഭംഗി�
യുള്ള ചില അമ്പുകൾ ഉടനുടൻ ചുറ്റും െപാരുതുന്ന
ശത്രുക്കളുെട ഉടലിൽ െകാണ്ടു. അവർ രക്തെമാലി�
പ്പിച്ചു ശവമായിത്തീർന്നു് ഭയങ്കരമായ ആ പടനില�
െത്ത ദുഷിപ്പിച്ചു.

കുറിപ്പു്

കാന്തരുവമത്തിരം —ഗാന്ധർവ്വാസ്ത്രം
തൂയച്ചിലമ്പു് —നല്ല ചില അമ്പു് (തൂയ + ചില + അമ്പു് )
മരുവാർ —ശത്രുക്കൾ
പിണം —ശവം
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പിണവുമണിനിണവുമുൾത്തൂർൻെറഴും േപാരിട-
െപ്പരിയ പടനായകന്മാർ തിരിെന്താത്തു െച-
ൻറൈണന്തു െപാരുവാൻ

തുനിന്താെലങ്കുംകാണ്മേത-
യരുതരചർേകാെനാടേമ്പറ്റു െകാൾെകൻറിേയ
തുണെവാടുയിരറ്റു േതരും തുരകങ്കളും
ചുരുതിയുള്ളരക്കരു മുന്മതം േചർന്ത വാ-
രണങ്കളുമുടമ്പുൈടെന്താെക്കങ്കും വീഴ്ന്തുേപാ-
യതികമുയിരറ്റുതേപ്പാർക്കളം തന്നിേല.

രക്തമണിഞ്ഞ ശവങ്ങൾ ഇടവിടാെത വീഴുന്ന യു�
ദ്ധത്തിൽ െപരിയ പടനായകന്മാർ ഒത്തുേചർന്നു്
െപാരുതാൻ ഒരുങ്ങിയാൽ േവഗം തെന്ന അരചർ�
നായകെന്റ അേമ്പറ്റു ഉയിർ േപാവുകയല്ലാെത രാ�
മെന കാണുക തെന്ന പ്രയാസമാണു്. േതരും കു�
തിരകളും േകൾവിേകട്ട രാക്ഷസന്മാരും മദം കലർ�
ന്ന ആനകളുെമാെക്ക എങ്ങും ഉടൽ തകർന്നു് ആ
േപാർക്കളത്തിൽ ഉയിരറ്റു വീണു േപായി.

കുറിപ്പു്

തുണവു് — േവഗം
ചുരുതി —ശ്രുതി
ഉന്മതം —മദം െപാട്ടിയ
വാരണം —ആന
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തന്നിൽത്തന്നിൽ ചില പിണങ്കൾ തല േവറായ്-
ച്ചട്ടറ്റതാണ്ടവങ്കളുൾക്കലർന്തി െതാക്ക-
ച്ചിന്നിക്കൈളന്തിരുളടക്കമുലകത്തും
െചൽവെങ്കാൾ െവയ്യവനും വാനിടയുതിത്താൻ
മിന്നൽപ്പുണർെക്കതിർ െപാടുക്കനെയാരിക്കാൽ
േവന്തന്നറുഞ്ചിൈല വിളങ്കുമതു കാണാ
മുന്നിത്തു െകാള്ളരുതുമന്നവെനെയാൻറാർ-
ക്കുൾത്തൂർൻറ േപാർക്കള മുൈലത്തളവിെലങ്കും.

അേന്യാന്യം ചില പിണങ്ങൾ തല േവെറയായി
ഭീകര താണ്ഡവം നടത്തി. ഉലകത്തുള്ള ഇരുട്ടു മു�
ഴുവൻ മാറ്റി ഐശ്വര്യമുള്ള സൂര്യനും വാനിൽ ഉദി�
ച്ചു. മിന്നൽപ്പിണർ േപാെല ദഹിപ്പിച്ചു െകാണ്ടു് ആ
മേനാഹരമായ വില്ലു് ഒരിക്കൽ വിളങ്ങുന്നതു് കാ�
ണാം. നിറഞ്ഞു നിന്ന േപാർക്കളം നശിപ്പിച്ച മന്ന�
വെന ശത്രുക്കൾക്കു് ഇന്നയിടത്താെണന്നു് ഊഹി�
ച്ചു കാണുക സാധ്യമായില്ല.

കുറിപ്പു്

തന്നിൽത്തന്നിൽ —അേന്യാന്യം
ചട്ടറ്റ —കുറ്റമില്ലാത്ത
താണ്ടവം —താണ്ഡവം
െചൽവം െകാൾെവയ്യവൻ —ഐശ്വര്യമുള്ള സൂര്യൻ
നറുഞ്ചിൈല —മേനാഹരമായ വില്ലു്
ഉന്നിത്തു െകാള്ളരുതു് —ഊഹിക്കാൻ കഴിഞ്ഞില്ല
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അേപ്പാർക്കളത്തിലുയിരറ്റുടൽ പിളേന്ത-
യിേപ്പാൾ പൈടക്കറുതി വന്തളവുേമേന്മ-
െലപ്പാകവും തിരിന്തു െചങ്കുരുതിയാറാ-
െയണ്ണെപ്പടാവഴി നടന്തനയേനകം
എേപ്പാതും വിെല്ലാലി മുഴക്കവുമിടിത്തീ-
െയങ്കും പടർന്തടവിേനർ പൈടയുേട േപാ-
െടപ്പാടും വന്തവഴി കണ്ടുള്ളിലഴൽെക്കാ-
െണ്ടണ്ടിക്കിലും കുൈലന്തിതന്നിചിചരന്മാർ.

ആ യുദ്ധക്കളത്തിൽ ഉയിരറ്റും ഉടൽ പിളർന്നും പട�
യ്ക്കു് തുടെരത്തുടെര നാശം വന്നേപ്പാൾ, അളവറ്റ
വിധം െചേഞ്ചാര എല്ലാ ഭാഗേത്തക്കും തിരിഞ്ഞു്
അരുവിയായി ഒഴുകി. ഏതു സമയത്തും വിെല്ലാച്ച�
യുെട മുഴക്കവും ഇടിത്തീ പടർന്ന കാടു േപാെല
പടയുെട കഷ്ടപ്പാടും കണ്ടു് ഉള്ളിൽ ദുഃഖം പൂണ്ട ആ
രാക്ഷസന്മാർ എട്ടു ദിക്കിലും മറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

എപ്പാകം —ഏതു ഭാഗം
എണ്ണെപ്പടാ വഴി —എണ്ണാൻ സാധിക്കാത്ത വഴി
നടന്തന —ഒഴുകി (നടന്നു)
എണ്ടിക്കു് —എട്ടു ദിക്കു്
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എണ്ടിക്കിലും പൈട മുടിന്തളവു മാൽപൂ-
ണ്ടീടിൻറരക്കരരചന്തിരുവുടെമ്പ-
ക്കെണ്ടാക്കേവയിവനേല്ലാ കുതിൈരെയല്ലാം
കണ്ടിച്ചു േപാരിണങ്കും വാരണങ്കടെമ്മ-
ത്തുണ്ടിച്ചു േതർനികരവും െപാടിപടുത്തി-
ച്ചുറ്റും പതാതികെളെയാക്കയരിയിൻേറാ-
നിണ്ടൽക്കു നാെമാരിടമായ് മുടിന്തിേതാെയ-
ൻെറല്ലാം നിചാചരരുയിർത്തവരുൈരത്താർ.

ശക്തരായ ആ രാക്ഷസർ പടനശിച്ചേപ്പാൾ ദുഃ�
ഖിതരായി. രാമെന്റ സുന്ദരശരീരം കണ്ടു് “ഇവനാ�
ണേല്ലാ കുതിരകെള കഷണമാക്കിയതും േപാരി�
നുള്ള ആനകെള നുറുക്കിയതും േതർക്കൂട്ടം െപാ�
ടിയാക്കിയതും ൈസന്യെത്ത അരിഞ്ഞു തകർ�
ത്തതും—ഭയത്തിെന്റ ഇരിപ്പിടമായി നാം മാറിയ�
േല്ലാ” എെന്നല്ലാം അവേശഷിച്ച രാക്ഷസന്മാർ
പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

ഈടിൻറ —ശക്തരായ
അരചന്തിരുവുടമ്പു് —അരചെന്റ സുന്ദരമായ ശരീരം
പതാകി —ൈസന്യം (പതാതി എന്നതിനു പകരം
പതാകി (നി) എന്നതാവുന്നതാണു് ഉചിതം. ൈസന്യം
എന്ന അർത്ഥം ആ വാക്കിനു് ലഭിക്കും.)
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എല്ലാടവും പരന്തവാറഴകുേത താ-
നിേപ്പാരിടെത്തയരതൻ തനയന്മാെരാ-
െക്കല്ലാമിരാമമയമായിതു െചകെത്ത-
ൻേറവർക്കും വൻറിതകേമ നിൈനവേന്നരം
ഇല്ലായിേതാ പതിെനണ്ണായിരം മതം െപ-
റ്റീടിൻറ വാരണങ്കൾ നാലറുപതിേന്മ-
ലേല്ലായിലഴ്ക്കങ്കൾ തുരകങ്കൾ മുടിന്തു-
േതവുണ്ടു കണ്ടങ്കളിേലറിനവേരാടും.

ഈ യുദ്ധഭൂമിയിൽ എല്ലായിടത്തും ദശരഥപുത്ര�
ന്മാർ പരന്നു നില്ക്കുന്നതു് അതിശയമായിരിക്കുന്നു!
ജഗെത്തല്ലാം രാമമയമായിരിക്കുന്നുെവന്നു് അേന്ന�
രം എല്ലാവർക്കും ഉള്ളിൽ േതാന്നി. ബലമുള്ള പതി�
െനണ്ണായിരം ആനകൾ ഇല്ലാതായിേല്ല? പടയാളി�
കേളാടു കൂടി അറുപത്തിനാലു് ലക്ഷം കുതിരകളും
നശിച്ചു േപായേല്ലാ!

കുറിപ്പു്

െചകത്തു് —ജഗത്തു്
ഇലഴ്ക്കം —ലക്ഷം
കണ്ടം —കണ്ഠം
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ഓടിൻറെതൻറൽ പതറും നൈട തകേന്ത-
െരാൻെറാൻറുമിക്കവർ പൈടയാളികടെമ്മാടും
കൂടന്തകൻപുരി പൂകിന്തിതിരുനാലും
കൂറീടലാമിരുപതിൽപ്പുറമിലഴ്ക്കം
ഈടും െപാല്ലാർകുല മറുക്കും നല്ല കാലാ-
ളീെരാമ്പേതാടിരുപതാറു പതിന്നാലും
കൂടങ്കിലഴ്ക്കങ്കൾ മുടിന്തടലിൽ വീഴ്ന്തു
കൂറിെക്കാൾവാനരുതേന്നരമുള്ള വൻേപാർ.

കാറ്റിെന േതാല്പിക്കുന്ന േവഗതയുള്ള േതരുകൾ മി�
കച്ച േതരാളികേളാടു കൂടി ഇരുപത്തിെയട്ടു ലക്ഷം
ഒെന്നാന്നായി അന്തകപുരി പൂകിെയന്നു പറയാം.
ബലമാർന്ന ശത്രുകുലത്തിെന്റ േവരറുക്കുന്ന നല്ല
കാലാളുകൾ അമ്പെത്തട്ടു ലക്ഷം യുദ്ധത്തിൽ മരി�
ച്ചു വീണു. അേന്നരെത്ത വലിയ േപാരു് വർണ്ണി�
ക്കുക സാദ്ധ്യമല്ല.

കുറിപ്പു്

െതൻറൽ —െതന്നൽ (കാറ്റു് )
നൈടതകും — േവഗതയുള്ള
മിക്കവർ —മികച്ചവർ
ഒൻെറാന്റ ് —ഒെന്നാന്നു്
ഇരുപതിൽപ്പുറമിലഴ്ക്കം —ഇരുപതിലധികം ലക്ഷം
ഇരുനാലു —എട്ടു്
കൂറീടലാം —പറയാം
ഈടിയ —ബലമാർന്ന
െപാല്ലാർകുലം —ശത്രുവംശം
ഈെരാമ്പേതാടിരൂപതാറു് പതിനാലും —അമ്പത്തിെയട്ടു്
(18 + 20 + 6 + 14)
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വൻേപരിൽ മിക്കചരേകചനിരുനാവൻ
വീരാർന്തകുംപവനുമച്ചുവകഴുത്തൻ
തംപാതിയത്തികരുണൻ തരുണെവേയ്യാൻ
തൻകാന്തിമാലിചചിെയാത്ത കരുണന്മാർ
വമ്പാൽ നിരന്തന നടൽെക്കാടുൈമതങ്കും
മാറ്റാർ െതാഴിൻറ പിരിയത്തനനുെമാക്ക-
ങ്കമ്പാലുൈടന്തയുടേലാടു മുയിർേവറാ-
യേമ്മതിൽ വീഴ്ന്തനരന്നായകെരല്ലാരും.

രാക്ഷസനായകന്മാരുെട പതനമാണു് ഈ ഭാ�
ഗത്തു് വിവരിക്കുന്നതു്. വൻ േപാരിൽ മികച്ച ശര�
േകശൻ, ദ്വിജിഹ്വൻ, വീരനായ കുംഭഹനു, അശ്വ�
സ്കന്ധൻ, സമ്പാതി, ഹസ്തികർണ്ണൻ, അംശുമാലി,
ശശികർണ്ണൻ വേമ്പാടു കൂടി നിരന്നവനും േപാർ
വീര്യമുള്ളവനും ശത്രുക്കൾ (േപാലും) െതാഴുന്നവ�
നുമായ പ്രഹസ്തൻ എന്നിവെരല്ലാം അമ്പിനാൽ
ഉടഞ്ഞ ഉടലുമായി ആ ഭൂമിയിൽ ഉയിർ േവർെപട്ടു
വീണു.

കുറിപ്പു്

ചരേകചൻ —ശരേകശൻ
ഇരുനാവൻ — ദ്വിജിഹ്വൻ
വീരാർന്ന —കരുത്തനായ
കുംപവനു —കുംഭഹനു
അച്ചുവകഴുത്തൻ —അശ്വസ്കന്ധൻ
തമ്പാതി —സമ്പാതി
അത്തികരുണൻ —ഹസ്തികർണ്ണൻ
തരുണവേയ്യാൻതൻ കാന്തിമാലി —അംശുമാലി
ചചിെയാത്തകരുണൻ —ശശികർണ്ണൻ
പിരിയത്തൻ —പ്രഹസ്തൻ
മാറ്റാർ െതാഴിൻറ —ശത്രുക്കൾ െതാഴുന്ന
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ഇന്നായകർക്കു പൈട വീടുപൈടേയാെട-
െയേന്റക്കുമന്തക പുരത്തിരുന്തു െകാൾവാൻ
മുന്നാങ്കുനാഴിൈകയകത്തരുളിയാനും
മുക്കൺപുരാനുെമാഴിേന്ത തലെരാെടൻറും
ഇേന്നർെപാരാവവരിെല്ലൻറരിവരൻമാർ-
ക്കീചൻ വിപീഴണ നിലഴ്ക്കണ നനൂമൻ
ഇന്നാലെരാടുന്നളൻ നീലനിവർ മുമ്പാ-
െയല്ലാെരാടും െമാഴിന്തു തായരതി നിന്റാൻ.

ഈ നായകെര പടേയാടുകൂടി കാലപുരിയിൽ ജീ�
വിച്ചു െകാള്ളാൻ മൂന്നാലു നാഴിക െകാണ്ടു് ഞാൻ
അയച്ചിരിക്കുന്നു. ഞാനും ശ്രീപരേമശ്വരനുെമാ�
ഴിച്ചു് മറ്റാരും ഇതുേപാെല ശത്രുക്കേളാടു് െപാരു�
താൻ കഴിയുന്നവരല്ല എന്നു് സുഗ്രീവൻ, വീഭീഷ�
ണൻ, ലക്ഷ്മണൻ, ഹനൂമാൻ എന്നീ നാലുേപേരാ�
ടും നളൻ നീലൻ എന്നിവർ മുമ്പായ എല്ലാവേരാടും
ദാശരഥി പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

മൂന്നാങ്കു —മൂന്നാലു് (മൂന്നു് നാലു് )
മുക്കൺ പുരാൻ —ശിവൻ
ഏതലർ —ശത്രുക്കൾ
ഇേന്നർ —ഇതു േപാെല
െപാരാവിൻറവർ —െപാരുതാവുന്നവർ
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നിൻെറാരുേനരമരചൻ തിരിന്തികൽക്കായ്
നീടാരിലൈങ്കമന്നവൻ വരുവതും പാർ-
െത്തൻറും മറുപ്പവർകുലം കുൈറേവറും േപാ-
രീടിൻറരക്കർ മുടിവാൽ മടവെരല്ലാം
മെന്റങ്കുെമാക്ക മുഴങ്കും തരമേനകം
വാചാലകങ്കളിടെകട്ടി മുൈറയിട്ടാർ
കുൻറും കല്ലും മരങ്കളും പൈകയർ താമും
കൂടക്കുൈലന്തുമതി െകട്ടലിയുമാേറ.

േമന്മയാർന്ന ലങ്കയുെട അധിപനായ രാവണൻ
യുദ്ധത്തിനായി വരുന്നതും കാത്തു് അരചൻ തിരി�
ഞ്ഞു നിന്നേനരം, ശത്രുക്കളുെട കുലത്തിനു് അറുതി
വരുത്തുന്നതിനായി േപാരാടിയ രാക്ഷസന്മാർ മരി�
ച്ചതു ദുഃഖത്തിൽ, കുന്നും കല്ലും മരങ്ങളും മതിെകട്ട
എതിരാളികൾ കൂടിയും തളർന്നു് അലിയുന്ന വിധ�
ത്തിൽ സ്ത്രീകൾ േലാകെമങ്ങും മുഴങ്ങും വിധം തുട�
െര അലമുറയിട്ടു.

കുറിപ്പു്

മറുപ്പവർ കുലം —ശത്രുക്കളുെട കുലം
മടവർ —സ്ത്രീകൾ
ഇടെകട്ടി —തുടർച്ചയായി
പൈകയർതാമും —ശത്രുക്കൾ തെന്നയും



േഡാ.എൻ. രജനി

അേസാസിേയറ്റ് െപ്രാഫസർ, മല�
യാളവിഭാഗം, ഗവ: ബ്രണ്ണൻ േകാ�
േളജ് തലേശ്ശരി.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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